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 چکیده

ی فارسي ھا کتاببا ھدف مقایسھ فھرستنویسي توصیفي  پژوھش حاضر :ھدف

و تعیین  1388 – 1384ی ھا سالكتابخانھ ملي جمھوري اسلامي ایران در 
میزان انطباق آن با قوانین فھرستنویسي انگلوآمریكن انجام شده 

 .است
اي و پژوھش با استفاده از روش پیمایشي مقایسھ این: روش پژوھش

فشرده محتواي اطلاعات كتابشناختي لوح. تحلیل محتوا انجام گرفتھ است
ھ ھا مقایسھ و اطلاعات بھ دست آمده  ب كتابشناسي ملي با اصل كتاب

جامعھ پژوھش مركب از . وسیلھ سیاھھ وارسي محقق ساختھ گردآوري شد
عنوان  1902اي شامل یشینھ كتابشناختي بود كھ نمونھپ  201144

گیري فشرده كتابشناسي ملي با روش نمونھپیشینھ كتابشناختي از لوح
ی این سیفھرستنو تیفیکتطابق و  زانیمتصادفي منظم استخراج شد تا 

ی قرار بررس، مورد با قواعد فھرستنویسي انگلوآمریكن ھا نھیشیپ
 .گیرد

 82ھای فارسی جمعاً در  كل فھرستنویسی توصیفی کتاببھ طور : ھا افتھی

. درصد موارد صحیح عمل نشده است 18درصد موارد صحیح عمل شده و در 

) درصد 3/96(در این میان ناحیھ وضعیت نشر داراي بیشترین درصد صحت 

 نیتر کمھا داراي و  ناحیھ یادداشت) درصد 7/3(صد خطا در نیتر کمو 

. بوده است) درصد 15/40(و بیشترین درصد خطا ) درصد 85/59(درصد صحت 

  -درصد خطا  10درصد صحت و  90با احتساب   - دو از طرفي آزمون خي
نویسی در نواحی مورد میان میزان صحت فھرستبیانگر این نكتھ است كھ 

بھ طوری كھ در ناحیھ یادداشت . داری وجود داردمطالعھ تفاوت معنی
داری کمتر از حد استاندارد و در وضعیت نشر بیشتر از طور معنیبھ 
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در سایر نواحي كیفیت صحت برابر با قواعد . حد استاندارد است
 .آنگلوآمریکن است

ھای با توجھ بھ محاسبات آماري میان میزان خطا در سال: گیرينتیجھ
 توانبر این اساس، مي .داری وجود نداردمورد مطالعھ تفاوت معنی

ھاي  نتیجھ گرفت كھ كتابخانھ ملي در انجام فھرستنویسي توصیفي كتاب
 .فارسي بھ طور نسبي داراي عملكرد مطلوبي بوده است

فشرده لوح ھاي فارسي؛ كتاب فھرستنویسي توصیفي؛: ھا لیدواژهك
 قواعد فھرستنویسي انگلوآمریكن كتابشناسي ملي ایران ؛
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 قدمھم
ھا و كاركردھاي اصلي ھر یكي از دغدغھسازماندھي اطلاعات ھمواره 

تولید، (اي است كھ نقش زیربنایي در فرایند مدیریت اطلاعات كتابخانھ
اصول و قواعد تدوین شده در این زمینھ، در . دارد) توزیع و اشاعھ 

طول زمان توسعھ و گسترش یافتھ و ھدف آن ایجاد چارچوبي در سازماندھي 

سرعت دستیابي بھ منابع اطلاعاتي مورد  (fattahi, 2007). اطلاعات مي باشد
نیاز و اطمینان از جامعیت و صحت آن، از عواملي است كھ با سازماندھي 

 .اي میسر خواھد شددقیق و صحیح منابع كتابخانھ
توان یكي بھ ھمین منظور نسخھ الكترونیكي كتابشناسي ملي ایران را مي

د در فرایند فھرستنویسي و انتقال ھاي مورد استنا از ابزارھا و پایگاه
اطلاعات كتابشناختي قلمداد كرد كھ در راستاي ھمگوني فھرستنویسي 

ھاي كل كشور و جلوگیري از انجام كارھاي تكراري، افزایش كتابخانھ
جویي در بودجھ و نیروي انساني و سرعت بازیابي منابع اطلاعاتي، صرفھ

- ش مفید و بھ سزایي ایفا مياز ھمھ مھمتر صحت و درستي اطلاعات، نق
ھاي كشور بنا بھ دلایل مذكور و تا آنجا كھ بسیاري از كتابخانھ. نماید

رساني كشوري سازي اطلاعات براي ایجاد یك شبكھ اطلاعحركت بھ سوي ھماھنگ
، استفاده از روند فھرستنویسي و چرخھ اطلاعات و ھمچنین تسریع در

ھاي اطلاعاتي كتابخانھ ملي اعم گاهھاي كتابشناختي موجود در پایپیشنھ
كتابخانھ ملي را    OPACفشرده كتابشناسي ملي ایران و یا از لوح
 .اندبرگزیده

با این وجود ھمواره این دغدغھ و نگراني وجود دارد كھ فھرستنویسي 
منابع اطلاعاتي كتابخانھ ملي جمھوري اسلامي ایران تا چھ میزان با 

 .تطابق دارد 4رستنویسي انگلوآمریكنقواعد و استانداردھاي فھ
 سانیفھرستنوو  کتابداراناست تا ضمن آگاه كردن این پژوھش درصدد 

ھای کتابشناختی، پیشنھاداتي نیز ی از وضعیت موجود پیشینھمل کتابخانھ
ھاي این پژوھش می یافتھ .ھاي آتي در اختیار قرار دھدجھت بھبود اقدام

ی سیفھرستنوی ھا نھیشیپشناسایي کیفیت و نقاط قوت و ضعف  تواند ضمن
کتابخانھ ملی بھ مدیران آن سازمان اطلاعات لازم را ارائھ نموده و بھ 
آنان مدد رساند جھت خدمات مطلوب  برنامھ ریزي مناسب انجام دھند، 

 .وامکان ارتقاء کیفیت خدمات حاصل خواھد گشت
عد فھرستنویسی قوا تیرعالزم بھ ی خود را ممل کتابخانھاز آنجا کھ 

در صدد  ، پژوھش حاضر5داند یمی منابع سیفھرستنو وهیشانگلوآمریکن در 
ھای کتابشناختی کتابخانھ ملي ایران بھ تعیین بررسي پیشینھاست تا با 

ی فارسي با قواعد یادشده ھا کتابمیزان انطباق فھرستنویسي توصیفي 
لوح  نیای موجود در کتابشناختی ھا نھیشیپبپردازد تا مشخص شود كھ 

 .تطابق دارد کنینگلوآمری اسیفھرستنوبا قواعد  زانیمفشرده تا چھ 
                                                   
4. Anglo American Cataloging Rules, 2 nd edition (AACR2) 

بھ این مطلب اشاره شده   – 3ویراست  –چنانچھ در مقدمھ كتاب سرعنوانھاي موضوعي  - 2
 .است
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ھاي كتابشناختي ھاي عدم  تطابق در پیشینھرسد بسامد نمونھبھ نظر می
فزایش است و با توجھ فشرده كتابشناسي ملي ایران رو بھ امندرج در لوح
ھا  بررسي و تجزیھ و تحلیل این پیشینھكنون پژوھشي درباره بھ اینكھ تا

دھاي فھرستنویسي و تطابق آنھا از لحاظ مطابقت با قواعد و استاندار
- ھاي موجود در كتابخانھ صورت نپذیرفتھ این مسئلھ، انگیزه اصل كتاب با

 .اي  جھت انجام پژوھش حاضر شد
 ھا، موجبرساني، در ھمھ كتابخانھاھمیت فھرستنویسي، در امر اطلاع

ھاي گوناگون شده جنبھ منظور ارزیابي آن ازھاي متعددي بھ انجام پژوھش
ژوھش حاضر ھاي ارائھ شده در رابطھ با پبا توجھ بھ پیشینھ است، اما

، پرتال جامع علوم انساني (IranDoc)داك ھاي ایران كھ در ایران در پایگاه
عد ھاي فارسي،  قوا با كلید واژه فھرستنویسي كتاب  magiranو 

 , Proquest , Emeraldانگلوآمریكن و میزان انطباق  و نیز در پایگاه ھاي 
Ebsco ھاي  با كلید واژهPersian books cataloging ,Anglo-American rules  انجام گرفت

ھمگوني فھرستنویسي دیگر بیشتر بھ بررسي میزان  ھا در اكثر پژوھش
ایران و یا روابط ھاي كتابشناسي ملي ھا با پیشینھ كتابخانھ

كتابشناختي در فھرستنویسي كتابشناسي ملي ایران و میزان ھمگوني 
ھاي كتابشناسي ملي ایران پرداختھ شده است و  عناصر اطلاعاتي در فھرست

از لحاظ مطابقت با  ھا نھیشیپاین كمتر بھ بررسي و تجزیھ و تحلیل 
كتاب پرداختھ قواعد و استانداردھاي فھرستنویسي و مقایسھ آن با اصل 

مطالعات انجام شده در زمینھ ھایي كھ تصور مي رود بھ  در ذیل. اند
 .پژوھش حاضر نزدیك  باشند، ارائھ  شده است

فشرده كتابشناسي ملي ایران از دو جنبھ محتوایي و در بررسي لوح
 .Hajzeinolabedini, & etc] و دیگران... [ العابدیني ساختاري كھ توسط حاج زین

بھ مواردي از مشكلات مانند اشكالات فھرستنویسي در  انجام شده )(2000 ,
ھا با قواعد فھرستنویسي انگلوآمریكن و استاندارد عدم تطابق پیشینھ

المللي كتابنامھ نویسي و ھمچنین اشكال در ورود اطلاعات مانند بین
یلدھا بھ ھاي تایپي، اشتباه در استفاده از علائم و جابجایي فاشتباه

 .صورت موردي و بدون محاسبات آماري اشاره شده است
، در پژوھش خود بھ تحلیل ھمگوني عناصر اطلاعاتي )Azizian, 2007(عزیزیان 

در فھرستنویسي پیش از انتشار كتابخانھ ملي پرداختھ و در  ده حوزه 
ھمگوني را در ھاي  میزان) بندي دھدھي دیویيطبق رده(دانش بشري 

بندي  درصد و رده 68درصد، در موضوع  85، در عنوان درصد 5/84 سرشناسھ 

 .درصد ذكر كرده است 7/84) دیویي و كنگره(
ی عربي كتابخانھ ملي ھا کتاببندي  وضعیت فھرستنویسي تحلیلي و رده

ایران نیز در یك فاصلھ انتشاراتي توسط  شعباني، محفوظي و سعادت 
)Shabani; Mahfoozi ; Saadat, 2009(  قرار گرفتھ و بھ این نتیجھ مورد بررسي

درصد موارد، صحیح عمل شده و در  76/83اند كھ بھ طور كلي در  رسیده

چنانچھ رده بندي داراي بیشترین . درصد موارد صحیح عمل نشده است 24/16

درصد صحت  نیتر کمو فھرستنویسي تحلیلي داراي ) درصد 25/86(درصد صحت 
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ر این اساس، كتابخانھ ملي در انجام ب. بوده است) درصد 28/81(
ی عربي داراي عملكرد مطلوبي ھا کتاببندي  فھرستنویسي تحلیلي و رده

 . ارزیابي شده است
در مقایسھ عناصر اطلاعاتي پیشینھ ھاي فھرستنویسي پیش از انتشار 

كتابخانھ ملي جمھوري ) فاپا(و فھرستنویسي پس از انتشار ) فیپا(
ن ھمگوني عناصر اطلاعاتي سرشناسھ، عنوان، وضعیت اسلامي ایران در میزا

نشر، مشخصات ظاھري، موضوع، رده بندي و شناسھ افزوده در ده حوزه 
مورد  )Rabiei; Babolhavaeji, 2011(دانش بشري كھ توسط ربیعي و باب الحوائجي 

بررسي قرار گرفت، بیشترین ھمگوني در عنصر سرشناسھ و سپس بھ ترتیب 
در موضوع، شناسھ افزوده، رده بندي، عنوان، وضعیت نشر و مشخصات 

 .ظاھري ذكر گردید
 )Zarezadeh, 2002(و زارع زاده  )Fotuhi, 2000(، فتوحي)Neshat, 2001(نشاط 

ان ھمگوني فھرستنویسي دیگر بیشتر بھ بررسي میزھاي خود  نیز در پژوھش
ی كتابشناسي ملي و یا روابط كتابشناختي در ھا نھیشیپھا با كتابخانھ

فھرستنویسي كتابشناسي ملي و میزان ھمگوني عناصر اطلاعاتي در 
اند كھ بھ علت طولاني شدن مطلب تنھا ی كتابشناسي ملي پرداختھھا فھرست

 .بھ نام آنھا اكتفا شد

اشتباھات چاپی موجود در رکوردھای  OCLC و Worldcatدر پایگاه 
بررسي شده و  )Beall,Kafadar, 2004(کتابشناختی توسط بیل و کافادار 

کتابخانھ و اشتباھات چاپی نواحی توصیف موجود  5ھای محلی موجودي  فھرست
اند  در رکوردھای کتابشناختی ھر کتابخانھ کھ صحیح یا اشتباه عمل کرده

 . دندرا جستجو و تعیین كر
ثیر قوانین در شکل سرشناسھ در قوانین در برآورد پنج سالھ از تأ

ای منتخب  ھای دانشکده ھای کتابخانھ آمریکن بر فھرست-فھرستنویسی انگلو
ھای میان  بھ بررسی تفاوت انجام گرفت )Taylor,1981(كھ توسط  تایلور

اد شده مطابق اردادی و سرشناسھ ھای پیوستھ ایجسرشناسھ نام، عنوان قر
ده و مقایسھ ناھمگونی میان لیھ بنا شھای اوّ  و دستورالعمل AACR2با 
ھای  یافتھ. شدای پرداختھ  ھای دانشکده ھای کتابخانھ در فھرستھا  آن

ای   ھای دانشکده ھای کتابخانھ کھ نسبت اختلاف در سرشناسھپژوھش نشان داد 

 .باشد می 3/2 درصد است و نسبت ناھمگونی میان نیم تا 20و  14
پژوھش حاضر از آن جھت كار جدیدي را ارائھ خواھد داد كھ با بررسي و 

ندرج در لوح ی مھا نھیشیپی موجود در كتابخانھ با ھا کتابتطابق اصل 
از  ھا نھیشیپاین ، بھ بررسي و تجزیھ و تحلیل فشرده كتابشناسي ملي

و بھ این  دینما یملحاظ مطابقت با قواعد و استانداردھاي فھرستنویسي 
ترتیب وضعیت حاكم بر فھرستنویسي منابع كتابي را تا حد امكان توسط 

ر این بررسي قواعد مورد معیار سنجش د. سازد یمكتابخانھ ملي نمایان 
 .یید فھرستنویسي در قواعد انگلوآمریكن خواھد بودتأ
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استاندارد قوانین  تیرعا زانیم تیوضع نییتعپژوھش  نیای اصلھدف 
ی موجود فارسی ھا کتابی فیتوصی سیفھرستنونویسي انگلوآمریكن در فھرست
 .است رانیای اسلامی جمھوری ملی کتابشناسفشرده  در لوح

 :فرعیاھداف 

ی ھا کتابی فیتوصی سیفھرستنومشخص کردن نقاط قوت و ضعف کیفیت  -
، بر اساس قواعد رانیای اسلامی جمھوری مل کتابخانھی در فارس

 ؛ کنیانگلوآمری سیفھرستنو

، کلمات حیصحی املاثبت  تیرعای از لحاظ سیفھرستنو تیفیک نییتع -
 کلمھی دو سینو  سرھم او ی کلمھ کی یسیجدانو، کلماتی افتادگجا 
 ؛ اند گرفتھی قرار بررسپژوھش مورد  نیادر  کھ گریکدبا ی

ی در کتابخانھ سیفھرستنولازم برای ارتقاء سطح ھاي كمك بھ آگاھي -
 . رانیای اسلامی جمھوری مل

ھاي پژوھش بدون پاسخ و  جھت جلوگیري از اطالھ كلام از ذکر پرسش
ھاي پژوھش بدون آزمون خودداری شد و بررسي ھمھ آنھا در یافتھ  فرضیھ

 .ھاي پژوھش انجام گردید
 

 پژوھش روش
ی با بررسي انطباق اطلاعات ا سھیمقا شیمایپپژوھش حاضر بھ روش     

فشرده كتابشناسي ملي ایران  و ھاي موجود در لوحپیشینھكتابشناختي 
ھا در نواحي توصیف كتابشناختي ھا و تحلیل محتواي صحت پیشینھ اصل كتاب

 .انجام گرفتھ است
ی ھا سالی طی منتشره در فارسی ھا کتاب ھیکلجامعھ آماري پژوھش را 

ی ملی کتابشناسفشرده لوح شیرایو نیچھاردھمموجود در  1388 - 1384
 .  داده است لیتشک رانیای اسلامی جمھور

ی تصادفی ریگی از روش نمونھ بررسبا توجھ بھ وسعت جامعھ مورد      
كتابشناسي ملي  .متناسب با حجم استفاده شده است)  کیستماتیس(منظم 

پیشینھ كتابشناختي است كھ  201144ی مورد بررسي داراي ھا سالدر كل 

. دھدی مورد بررسي نشان ميھا سالرا بھ تفكیك این تعداد  1جدول شماره 
تعیین نمونھ مورگان  كھ با  حجم نمونھ این پژوھش با استفاده از جدول

عنوان پیشینھ  1902درصد طراحي شده است، شامل  95اطمینان حدود 
 .شود یمكتابشناختي 
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ی فارسي كتابخانھ ملي در فاصلھ ھا کتابی ھا برگھتعداد فھرست . 1جدول 

 1388 – 1384انتشار 

 نمونھ جامعھ سال فیرد
1 1384 35543 380 
2 1385 39438 380 
3 1386 38420 380 
4 1387 36147 380 
5 1388 51596 382 

 1902 201144 جمع
 
محقق ساختھ است كھ بھ عنوان  زار گردآوري اطلاعات سیاھھ وارسياب

ی موجود در ھا کتابابزار سنجش میزان تطابق نحوه فھرستنویسي توصیفي 
 .كتابشناسي ملي ایران با قواعد انگلوآمریكن بھ كار گرفتھ شده است

، کنیانگلوآمری مورد استفاده از قواعد وارس اھھیس میتنظی برا
ی الگوھاعنوان ھاي فارسي بھ  دستنامھ قواعد فھرستنویسي كتاب

 اھھیس تینھای بھره گرفتھ شده است و در سینواستاندارد در فھرست

 .  كتابشناختي است عنصر 33ی حاوی وارس
ی فارسی ھا کتاب فیتوصی و تطابق عناصر بررسپژوھش بھ  نیا کھاز آنجا 
بھ  ازینلذا  ،پردازد یم کتاببا اصل  رانیای مل کتابخانھموجود در 

ی ھا کتاب افتنبا جستجو و ی کار نیا کھبود   نمونھی ھا کتاباصل  افتنی
ی انسانی ، پژوھشگاه علوم رانشناسیا ادیبنی ھا کتابخانھمورد نظر در 
ی دانشگاه تھران انجام گرفت و مرکز کتابخانھی و فرھنگو مطالعات 

با اصل  ی نمونھکتابشناختی ھا نھیشیپی سیفھرستنو تیفیکتطابق و  زانیم
 . ی قرار گرفتبررسد ، مور ھا کتاب

 
 ي پژوھش ھا افتھی

ھاي مطرح ھاي پژوھش پاسخگویي بھ پرسشدر این بخش با توجھ بھ یافتھ
قبل از پاسخگویي بھ . گیردمي شده و تجزیھ و تحلیل نتایج انجام

یق تطبمنظور از صحت،  ھا جدولیھ کلھا، لازم است ذكر شود كھ در  پرسش
یکن انگلوآمریسی فھرستنوی با قواعد کتابشناختھای  یشینھپاطلاعات  کامل

یح علائم و نقطھ صحیت رعادر  مدرکی با اصل اطلاعاتاز لحاظ تطابق عنصر 
ی و افتادگیی، جا املا، اشتباه کلماتین بیت فواصل لازم رعاھا،  یگذار

ی است و منظور از خطا عدم اطلاعاتعنصر  ذکراضافھ و عدم  کلماتآوردن 
ی است اطلاعاتعنصر  ذکریز عدم نیت یک یا چند نوع از موارد بالا و رعا
 .مشخص شد كھ موجود است  کتابپس از تطابق با اصل  کھ

ی كتابشناختي در ناحیھ عنوان و شرح پدیدآور  ھا نھیشیپتطابق : سؤال اوّل
 با قواعد انگلوآمریكن بھ چھ میزان است؟ 

كتابخانھ ملي جمھوري اسلامي ی منتخب ھا برگھدر این ناحیھ فھرست 

ھاي جدول  کھ دادهارزشیابي قرار گرفت،  توصیفي عنصر 8ایران بر حسب 
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تطابق در این ناحیھ را با قواعد انگلوآمریكن  نشان میزان  2 شماره
 .دھد یم
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ی کتابشناختی در ناحیھ عنوان و شرح پدیدآور  ھا نھیشیپمیزان تطابق . 2لجدو
 با قواعد انگلوآمریکن

اح
ن

 ھی

 
شماره 
 پرسش

 

 
تطابق  زانیم

 فیتوصعناصر 
با قواعد 

 کنیآمرانگلو
 

تعداد 
فھرست 

 ھا برگھ

 یابیارزشھای  یافتھ

 خطا صحت نتیجھ χ2مقدار

 درصد یفراوان درصد یفراوان

اح
ن

ھی
 

 
ح
شر
و
 
ان
و
ن
ع

پد
ی

ر
آو
د

 

آزمون معنی 49/0 09/12 230 91/87 1672 1902 کاملعنوان  1
 دار نیست

عنوان  2
آزمون معنی 76/8 88/18 27 12/81 116 143 یقرارداد

 دار است

آزمون معنی 18/18 79/22 124 21/77 420 544 یفرععنوان  3
 دار است

آزمون معنی 78/177 50 8 50 8 16 عنوان برابر 4
 دار است

عنوان بھ  5
آزمون معنی 78/177 50 4 50 4 8 یھا زبان

 دار است

نام  تکرار 6
آزمون معنی 82/2 04/15 286 96/84 1616 1902 دآوریپد

 دار نیست

آزمون معنی 98/1 78/5 110 22/94 1792 1902 تیمسئولشرح  7
 دار نیست

8 

نام 
 دآورھمکاریپد

و نقش 
 دآورھمکاریپد

آزمون معنی 55/3 65/15 110 35/84 593 703
 دار نیست

 
 کلدرصد  نیانگیم

 
آزمون معنی 76/0 63/12 899 37/87 6221 7120

 ستیندار 

 

نشانگر آن است کھ بیشترین تطابق بھ ترتیب در  شرح  2ی جدول ھا داده

و   78/5درصد صحت ،   9/87و   22/94(مسئولیت و عنوان کامل بھ میزان  

ھای دیگر و  تطابق در قسمت عنوان بھ زبان نیتر کمو ) درصد خطا 9/12

 . شود یممشاھده ) درصد خطا  50درصد صحت ،  50(عنوان برابر با 
شود براي بررسي وجود تفاوت آماري چنانچھ در جدول فوق ملاحظھ می   

معنادار در میزان تطابق نواحي توصیف پیشینھ ھاي كتابشناختي مندرج 
ون آماري قواعد انگلوآمریكن از آزم در لوح فشرده كتابشناسي ملي با

کھ در  استیک آزمون ناپارامتری دو  ، آزمون خیخي دو استفاده شده است
تظار بھ مورد ان  شده و فراوانی  مشاھده  )تعداد(آن بر مبنای فراوانی 

از  .)2010Mansurfar ,(شود پرداختھ میمورد پژوھش  بررسی یک متغیر در جامعھ
ھای  یک متغیر است از این آزمون برای بررسی فرضیھ جا کھ ھدف بررسی آن

برای میزان تطابق عنوان نتایج آزمون . ده استش توصیفی استفاده 
ھای دیگر با  عنوان برابر و عنوان بھ زبان ، عنوان فرعی،قراردادی

دھد این تطابق بھ صورت دار است کھ نشان میقواعد انگلوآمریکن معنی
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در سایر موارد و ھمچنین میانگین درصد کل . ستداری رعایت نشده امعنی
 .وجود دارددھد حداقل خطا دار نیست کھ نشان میآزمون معنی

 
 
 

ی كتابشناختي در ناحیھ ویرایش با قواعد ھا نھیشیپتطابق  : سؤال دوّم
 انگلوآمریكن بھ چھ میزان است؟ 

ی اسلامی جمھوری مل کتابخانھی منتخب ھا برگھیھ فھرست ناحین ادر    

ھاي  داده كھ یابی قرار گرفت،ارزشعنصر توصیفي مورد  2یران بر حسب ا

 . دھد یممیزان این تطابق را نشان  3جدول 
 

ی کتابشناختی در ناحیھ ویرایش  با قواعد ھا نھیشیپمیزان تطابق  .3 جدول
 انگلوآمریکن

ھ
ی
اح

ن
 

 
شمار
ه 
 پرسش

تطابق  زانیم
 فیتوصعناصر 

با قواعد 
 کنیآمرانگلو

 
تعدا
د 
فھرس
ت 
 برگھ
 ھا

 ی ارزشیابیھا افتھی

مقدا
 χ2ر

 
 نتیجھ

 خطا صحت

فرا
وان
 ی

درص
 د

فرا
وان
 ی

درص
 د

 
یھ
اح

ن
یش
ا
یر

و
 

/75 35 39 شماره ویرایش 1
89 

4 25/
10 

0006/
0 

آزمون معنی
 دار  نیست

 0 0 0 0 0 0 0 شرح ویرایش 2

/75 میانگین درصد  کل
89 

 25/
10 

0006/
0 

آزمون معنی
 دار  نیست

 

درصد  75/89(ی دارایکن مرآانگلویرایش با قواعد ویزان تطابق شماره م

ی بررسی مورد رکوردھایان مین در ھمچن. است) درصد خطا 25/10صحت ، 
 .یرایش یافت نشدوی در قسمت شرح اطلاعات

دو از لحاظ شود، مقدار خیملاحظھ می 3از طرفی، چنانچھ در جدول     
دھد میزان تطابق شماره ویرایش با نیست کھ نشان می دارآماری معنی

 .قواعد انگلو آمریکن با حداقل خطا انجام گرفتھ است
یده شد، دی کتابشناختھای  یشینھپیرایش در ویھ ناحدر  کھتنھا خطایي 

ین ایرادی بر ایھ موارد بقی بود و در اطلاعاتعنصر  ذکریراد در عدم ا 4
 .یھ وارد نبودناح
 

ی كتابشناختي در ناحیھ وضعیت نشر با قواعد ھا نھیشیپتطابق : سؤال سوّم
 انگلوآمریكن بھ چھ میزان است؟ 

ی منتخب كتابخانھ ملي جمھوري اسلامي ھا برگھدر این ناحیھ فھرست 

ھاي  کھ دادهعنصر توصیفي مورد ارزشیابي قرار گرفت،  3ایران بر حسب 
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حیھ را با قواعد انگلوآمریكن  تطابق در این نامیزان  4 جدول شماره
 . دھد یمنشان 
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ی کتابشناختی در ناحیھ وضعیت نشر  با ھا نھیشیپمیزان تطابق . 4جدول
 قواعد انگلوآمریکن

یھ
ح
ا
ن

 

 
شما
ره 
پرس
 ش

تطابق  زانیم
 فیتوصعناصر 

با قواعد 
 کنیآمرانگلو

 
تعدا
د 
فھرس
ت 
 برگھ
 ھا

 ی ارزشیابیھا افتھی

 
مقد
 χ2ار

 
 نتیجھ

 خطا صحت

فرا
وان
 ی

درص
 د

فرا
وان
 ی

درص
 د

ر
ش
 ن

یت
ضع

 و
یھ

اح
ن

 

 1/11 0 0 100 1902 1902 محل انتشار 1
آزمون معنی
 دار است

/05 1770 1902 ناشر 2
آزمون معنی 1 95/6 132 93

 دار نیست

/85 1823 1902 تاریخ انتشار 3
95 

آزمون معنی 8/3 15/4 79
 دار نیست

آزمون معنی 6/92 7/3 211 3/96 5495 5706 میانگین درصد  کل
 دار است

 

نشانگر آن است کھ بیشترین تطابق در محل انتشار و  4ی جدول ھا داده

و ) درصد خطا 15/4و  0درصد صحت ،  85/95و  100(تاریخ انتشار بھ میزان 

 . است) درصد خطا 95/6درصد صحت ،  5/93(تطابق در قسمت ناشر با  نیتر کم
دو برای شود، آزمون خیاز طرفی، چناچھ در جدول فوق ملاحظھ می   

دار میزان تطابق محل انتشار با قواعد انگلوآمریکن و میانگین کل معنی
با توجھ بھ این کھ میزان صحت در این دو مقولھ بالاست نشان می. است

اما  داری در حد زیاد رعایت شده است،دھد این قواعد بھ طور معنی
ون برای میزان تطابق ناشر با قواعد انگلوآمریکن و میزان تطابق آزم

دار نیست کھ تاریخ انتشار با قواعد انگلوآمریکن از لحاظ آماری معنی
 .دھد این قواعد با حداقل خطا انجام گرفتھ استنشان می

 
ی كتابشناختي در ناحیھ مشخصات ظاھري با ھا نھیشیپتطابق : سؤال چھارم

 قواعد انگلوآمریكن بھ چھ میزان است؟ 
ی منتخب كتابخانھ ملي جمھوري اسلامي ھا برگھدر این ناحیھ فھرست 

ھاي  کھ دادهعنصر توصیفي مورد ارزشیابي قرار گرفت،  3ایران بر حسب 

تطابق در این ناحیھ را با قواعد انگلوآمریكن  میزان  5 جدول شماره
 .دھد یمنشان 
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ی کتابشناختی در ناحیھ توصیف مادی با قواعد ھا نھیشیپمیزان تطابق  .5جدول 
 انگلوآمریکن

یھ
ح
ا
ن

 

 
شماره 
 پرسش

 
تطابق  زانیم

 فیتوصعناصر 
با قواعد 

 کنیآمرانگلو

تعدا
د 
فھرس
ت 
 برگھ
 ھا

 ی ارزشیابیھا افتھی

 
مقد
 χ2ار

 نتیجھ
 خطا صحت

فرا
وان
 ی

درص
 د

فرا
وان
 ی

درص
 د

ری
ھ
ظا
 
ت
صا
خ
ش
 م

یھ
اح

ن
 

تعداد صفحات  1
 8/16 3/22 424 7/77 1478 1902 یا جلدھا

آزمون 
دار معنی

 است

2 

اطلاعات 
تصاویر 

مصور، جدول (
 ...و 

864 678 5/78 186 5/21 8/14 
آزمون 

دار معنی
 است

/15 4 7 مواد ھمراه 3
57 3 85/

42 
0/

120 
آزمون 

دار معنی
 است

/11 613 9/77 2160 2773 میانگین درصد  کل
22 

12/
31 

آزمون 
دار معنی

 است
 

نشانگر آن است کھ بیشترین تطابق در تعداد صفحات یا  5ی جدول ھا داده

 3/22درصد صحت،  5/78و  7/77(جلدھا و اطلاعات تصاویر بھ ترتیب بھ میزان

درصد   15/57(تطابق در قسمت مواد ھمراه با  نیتر کمو ) درصد خطا 5/21و 

 . است) درصد خطا  85/42صحت ، 
ھای انجام شود، تمامی آزمونچنانچھ در جدول فوق ملاحظھ میی، طرفاز 

دار نیست با توجھ بھ این ھای جدول از لحاظ آماری معنیشده برای گزینھ

ھای دھد گزینھنشان میاست ) درصد 90(کھ میزان صحت کمتر از حد انتظار 
 .استداری کمتر از حد انتظار رعایت شدهفوق بھ طور معنی

 
ی كتابشناختي در ناحیھ فروست  با قواعد ھا نھیشیپتطابق : سؤال پنجم

 انگلوآمریكن بھ چھ میزان است؟ 
ی منتخب كتابخانھ ملي جمھوري اسلامي ھا برگھدر این ناحیھ فھرست 

ھاي  کھ دادهعنصر توصیفي مورد ارزشیابي قرار گرفت،  4ایران بر حسب 

تطابق در این ناحیھ را با قواعد انگلوآمریكن  میزان  6 جدول شماره
 .دھد یمنشان 

 
ھا  با قواعد  ی کتابشناختی در ناحیھ فروستھا نھیشیپمیزان تطابق . 6جدول

 انگلوآمریکن

یھ
اح

ن
 

 
شمار
ه 

تطابق  زانیم
 فیتوصعناصر 

با قواعد 

تعداد 
فھرست 
ھ برگھ

  ی ارزشیابیھا افتھی
مق
دا

 نتیجھ
 خطا صحت
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فرا ا کنیآمرانگلو پرسش
وان
 ی

درص
 د

فرا
وان
 ی

درص
 د

 χ2ر

ت
س
رو

 ف
یھ

اح
ن

 

عنوان فروست  1
/34 537 622 اصلی

86 
85 66/

آزمون معنی 5/1 13
 دار نیست

فروست شماره  2
/08 362 565 اصلی

64 203 92/
35 

7/
74 

آزمون معنی
 دار است

عنوان فروست  3
آزمون معنی 7/4 5/3 6 5/96 165 171 فرعی

 دار است

شماره فروست  4
/35 158 164 فرعی

96 
آزمون معنی 5/4 65/3 6

 دار است

/29 1222 1522 میانگین درصد  کل
80 300 17/

19 
5/

10 
آزمون معنی
 دار است

نشانگر آن است کھ بیشترین تطابق در عنوان فروست  6ی جدول ھا داده
درصد صحت ،  35/96و  5/96(فرعی و شماره فروست فرعی ترتیب بھ میزان 

تطابق در قسمت شماره فروست اصلی و  نیتر کمو ) درصد خطا 65/3و  5/3
 66/13و  92/35درصد صحت ،   34/86و  08/64(عنوان فروست اصلی بھ میزان 

 . است) درصد خطا
از میزان شود، بھ غیر از طرفی، چنانچھ در جدول فوق ملاحظھ می   

با قواعد انگلوآمریکن کھ نتیجھ آزمون آن  تطابق عنوان فروست اصلی
دھد این گزینھ با حداقل خطا رعایت شده در دار نیست و نشان میمعنی

با توجھ بھ  اما دار است،ھا آزمون از لحاظ آماری معنیسایر گزینھ
اینکھ میزان درصد صحت برای میزان تطابق عنوان فروست فرعی با قواعد 
انگلوآمریکن و میزان تطابق شماره فروست فرعی با قواعد انگلوآمریکن 

ھا بھ طور معنیبالاتر است باید گفت این گزینھ) درصد 90(از حد انتظار 
زمون برای میزان اما آ شوند،داری در حد بالاتر از انتظار رعایت می

تطابق شماره فروست اصلی با قواعد انگلوآمریکن و میانگین کل ھم معنی
اما با توجھ بھ این کھ میزان صحت کمتر از حد انتظار است  ،دار است

داری کمتر از حد انتظار رعایت میھا بھ طور معنیباید گفت این گزینھ
 .شوند

  

ی كتابشناختي در ناحیھ یادداشت با قواعد ھا نھیشیپتطابق : سؤال ششم
 انگلوآمریكن بھ چھ میزان است؟ 

ی منتخب كتابخانھ ملي جمھوري اسلامي ھا برگھدر این ناحیھ فھرست 
ھاي  کھ دادهعنصر توصیفي مورد ارزشیابي قرار گرفت،  13ایران بر حسب 
 تطابق در این ناحیھ را با قواعد انگلوآمریكنمیزان  7جدول شماره 

 .دھد یمنشان 
  

ھا  با  ی کتابشناختی در ناحیھ یادداشتھا نھیشیپمیزان تطابق . 7ل دوج
 قواعد انگلوآمریکن

یھ
اح

ن
 

شماره 
 پرسش

تطابق  زانیم
 فیتوصعناصر 

با قواعد 
 کنیآمرانگلو

تعدا
د 
فھرس
ت 
 برگھ
 ھا

 ی ارزشیابیھا افتھی
 
مقد
 χ2ار

 نتیجھ
 خطا صحت

فرا
وان
 ی

درص
 د

فرا
وان
 ی

درص
 د

ماھیت، دامنھ  1
/82 53 69 ، شکل

76 16 18/
آزمون معنی 3/19 23

 دار است
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شت
دا

اد
 ی

یھ
اح

ن
 

زبان اثر،  2
/49 66 81 اقتباس

81 15 51/
آزمون معنی 1/8 18

 دار است

/23 35 36 عنوان دیگر 3
97 

آزمون معنی 8/5 77/2 1
 دار است

/34 57 90 عنوان روی جلد 4
63 

33 66/
36 

آزمون معنی 79
 دار است

عنوان لاتینی  5
/78 278 635 شده

43 
357 22/

56 
4/

237 
آزمون معنی
 دار است

/34 20 24 بالای عنوان 6
83 

4 66/
16 

آزمون معنی 9/4
 دار است

/4 5/87 14 5/12 2 16 عنوان عطف 7
667 

آزمون معنی
 دار است

نام عنوان  8
/58 172 201 اصلی

85 
29 42/

14 
معنی آزمون 2/2

 دار است
/57 56 99 واژه نامھ 9

56 43 43/
43 

2/
124 

آزمون معنی
 دار است

/89 610 1036 کتابنامھ 10
58 

426 11/
41 

6/
107 

آزمون معنی
 دار است

/84 273 472 نمایھ 11
57 

199 16/
42 

9/
114 

آزمون معنی
 دار است

/94 144 203 اطلاعات مرتبط 12
70 

59 06/
29 

آزمون معنی 4/40
 دار است

/93 30 39 مندرجات 13
76 

9 07/
23 

آزمون معنی 19
 دار است

59.8 1796 3001 میانگین درصد کل
5 1205 15/

40 
6/

834 
آزمون معنی
 دار است

عنوان دیگر و  انگر آن است کھ بیشترین تطابق درنش 7ی جدولھا داده

 42/14و  77/2درصد صحت ،  58/85و  23/97(عنوان اصلی بھ ترتیب بھ میزان 

درصد صحت ،  5/12(تطابق در قسمت عنوان عطف با  نیتر کمو ) درصد خطا

 . است) درصد خطا   5/87
دو برای تمامی شود آزمون خيچنانچھ در جدول فوق ملاحظھ می ی،طرفاز 
تطابق  زانیماما تنھا در گزینھ  دار است،معنی ھا از لحاظ آماریگزینھ

 90(میزان صحت بالاتر از حد انتظار  کنیانگلوآمربا قواعد  گریدعنوان 
یشتر از حد داری بدھد این گزینھ بھ طور معنیاست کھ نشان می) درصد

میزان  دار،ھا آزمون معنیاما در سایر گزینھ انتظار رعایت شده است،
ھا بھ طور معنیدھد این گزینھصحت کمتر از حد انتظار است کھ نشان می

 .شودداری با خطای بالا انجام می
 

ھا،  میزان مراعات ثبت املاي صحیح كلمات، جا افتادگي: سؤال ھفتم
كلمات در نواحي فوق بھ چھ )ھایپیوستھ نویسی(ھاي  ھا و سرھمنویسي جدانویسي

 میزان است؟
ھا  ھا، جدانویسی ان مراعات ثبت املای صحیح کلمات، جا افتادگیمیز    

کلمات در نواحی توصیف از موارد ) ھایپیوستھ نویسی( ھای و سرھمنویسی

ھای لازم در  منظور بررسیبدین. مھمی است کھ باید مورد توجھ قرار گیرد
، جا ھا و جدانویسینویسیرعایت فواصل لازم بین کلمات از قبیل پیوستھ

ھای املایی در عناصر  ھا و یا آوردن کلمات اضافھ و اشتباه افتادگی
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میزان درصد خطاھای موجود در  8جدول . توصیف نواحی مختلف انجام گرفت 
 .دھد نواحی مورد بررسی در این پژوھش را نمایش می

 

ھا و رعایت فواصل لازم بین  میانگین درصد خطا در علائم و نقطھ گذاری. 8جدول 
 مات، اشتباه املایی، جا افتادگی و آوردن کلمات اضافھکل

عدم رعایت فواصل لازم 
بین کلمات، اشتباه 

املایی ، جا افتادگی و 
 آوردن کلمات اضافھ

 )درصد(

عدم تطابق عنصر 
اطلاعاتی با اصل 

مدرک و رعایت صحیح 
 ھا یگذارعلائم و نقطھ

 )درصد(

 ردیف ناحبھ

23/7 66/16 
عنوان و شرح 

 1 پدیدآور

 2 ویرایش 52/9 0

 3 وضعیت نشر 42/5 99/3

 4 مشخصات ظاھری 78/32 0
 5 فروستھا 32/19 55/0
 6 یادداشت 62/39 05/3
 میانگین جمع کل 55/20 47/2

 

دریافت کھ بیشترین درصد خطا   توان یم 8با یک دید کلی بھ جدول  

ی املایی ھا اشتباهدر عدم رعایت فواصل لازم بین کلمات، ) درصد خطا 23/7(
، جا افتادگی و آوردن کلمات اضافھ در ناحیھ عنوان و شرح پدیدآور 

و از آنجایی کھ این ناحیھ یکی از پرکاربردترین نواحی در . است
برای بازبینی و انتقال  جستجوی منابع توسط کاربران و کتابداران

افزارھای کتابداری موجود  فشرده بھ نرم ی کتابشناختی از لوحھا نھیشیپ
ی در بازیابی ا عمده، لذا این معایب باعث اختلالات باشد یھام کتابخانھدر 

 . شود یمو عدم بازیابی مدارک جستجو شده  ھا نھیشیپ
ی کار ایجاد پایگاه ھا بخش نیتر مھماز آنجا کھ ورود اطلاعات یکی از 

ی اطلاعاتی ناشی ھا گاهیپااطلاعاتی است کھ بسیاری از اشکالات موجود در 
بھ این ترتیب چگونگی استفاده از زبان . از نقص در این شاخص مھم است

تواند ھنگام  ھای نوشتار در ورود و ذخیره اطلاعات می و خط و شیوه
ھای گوناگون در  شیوه. دثر باشبی، در کاھش یا افزایش رکوردھا مؤبازیا

نوشتن یک واژه، یکی از مشکلاتی است کھ در بازیابی مدارک مربوطھ از 
ھا  در زبان فارسی كھ برخی از واژه. طریق ابزارھای جستجو وجود دارد

شیوه نگارش فارسی باعث بروز . شوند ھای متفاوتی نوشتھ می بھ شکل
 .ن شده استھای جدی در امر سازمان دھي منابع این زبا چالش

ناشی از ورود  خورد یمبیشترین اشکالاتی کھ در این پژوھش بھ چشم 
 :بھ موارد ذیل اشاره کرد توان یماطلاعات ناصحیح است کھ از  جملھ 
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 اشتباه در استفاده از علائم  .1

کھ باعث اشکال در امر بازیابی شده :  اشتباھات تایپی و املایی  .2
 .کند یمل و کار جستجو و بازیابی را دچار اخلا

عدم رعایت فواصل لازم بین کلمات از قبیل پیوستھ نویسی دو کلمھ  .3
و یا جدانویسی یک کلمھ کھ باعث عدم بازیابی موارد جستجو شده توسط 

 . گردد کاربر می
 

بھ  کنیآمری با قواعد انگلوکتابشناختی ھا نھیشیپمیزان تطابق : سؤال ھشتم
 ی چگونھ است؟بررسی مورد ھا سال کیتفک

ھای بھ عمل آمده بر روی  ھای مختلف و بررسی ھای سال با مقایسھ پیشینھ
ھای کتابشناختی کھ دارای خطاھایي در نواحی مورد بررسی بوده و  پیشینھ
 ھایی کھ ھیچ خطایي در نواحی توصیف مورد بررسی نداشتند و پیشینھ

 .ال ھشتم این پژوھش ، نتایج زیر حاصل شدھمچنین در پاسخ بھ سؤ
 

 ھای صحیح و دارای ایراد در نواحی مورد بررسی تعداد پیشینھ. 9ل جدو

سال 
مورد 
 پژوھش

جامعھ 
آماری 
مورد 
 پژوھش

ھای  پیشینھ
 صحیح

درصد 
ھای  پیشینھ
 صحیح

ھای  پیشینھ
دارای 
 ایراد

درصد 
ھای  پیشینھ

دارای 
 ایراد

1384 380 124 63/32 256 37/67 
1385 380 118 05/31 262 95/68 
1386 380 113 73/29 267 27/70 
1387 380 103 1/27 277 9/72 
1388 382 130 03/34 252 97/65 

 %69 1314 % 31 588 1902 جمع کل
 

پیشینھ کتابشناختی و بھ میزان  1314،  تعداد پیشینھ 1902در مجموع 

 588اند و تعداد  درصد دارای خطاھایي در نواحی توصیف خود بوده 69

درصد ھیچ خطایي در نواحی توصیف  31بھ میزان  پیشینھ کتابشناختی و
 .اند مورد بررسی خود نداشتھ

ھاي با یك دید كلي بھ جدول فوق مي توان دریافت كھ تعداد پیشینھ
ھاي مورد مطالعھ تفاوت چنداني با ھم  داراي ایراد و صحیح در سال

با  1388ھاي داراي ایراد در سال چنانچھ كمترین پیشینھ. اندنداشتھ

 9/72با  1387ھاي داراي ایراد در سال درصد و بیشترین پیشینھ 97/65
 .درصد دیده شد
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ی ھا نھیشیپدر  زانیمبھ چھ  کنیانگلوآمری سیفھرستنوقواعد : سؤال نھم
 شده است؟ تیرعای مل کتابخانھی کتابشناخت

ی فارسي كتابخانھ ملي جمھوري ھا کتابفھرست برگھ  1902بررسي با 
در نواحي مختلف ) لوح فشرده(اسلامي ایران از پایگاه كتابشناسي ملي 

درصد موارد  82،  بھ طور كل در 10مطابق جدول توصیف مشخص گردید كھ 

 . درصد موارد صحیح عمل نشده است 18صحیح عمل شده و در 
ی مورد ھا ھیناحدر  میانگین درصد صحت و خطاي فھرستنویسي توصیفي . 10جدول 

 بررسي

 ردیف ناحبھ صحت خطا

63/12 37/87 
عنوان و شرح 

 1 پدیدآور

 2 ویرایش 75/89 25/10

 3 وضعیت تشر 3/96 7/3

 4 مشخصات ظاھری 9/77 11/22
 5 فروستھا 29/80 17/19
 6 یادداشت 85/59 15/40

 جمع 82 18
 

و ) درصد 3/96در این میان ناحیھ وضعیت نشر داراي بیشترین درصد صحت 

درصد  نیتر کمی دارایھ یادداشت ناحو  ) درصد 7/3(در صد خطا  نیتر کم

 .بوده است) درصد 15/40(یشترین درصد خطا بو ) درصد 85/59(صحت 
این پژوھش بھ بررسي نواحي توصیف پیشینھ ھاي كتابشناختي موجود در 

با توجھ بھ میزان تطابق و  .لي پرداختھ استفشرده كتابشناسي ملوح 
عدم تطابق فھرستنویسي نواحي توصیف با قواعد انگلوآمریكن  و بررسي 

یل قابل پیش بیني بود ھاي ذ ھاي مختلف فرضیھ تفاوت و میزان خطا در سال
اكنون با . ھا آزمون خي دو انجام شد لذا براي تأیید یا رد این فرضیھ

 . ھ بھ این موارد، بھ بررسي آزمون فرضیھ ھاي پژوھش مي پردازیمتوج
 

 :ھا  آزمون فرضیھ
در این پژوھش دو فرضیھ مطرح شده است كھ در ادامھ بھ بررسي آنھا 

 :شودپرداختھ مي
- ی موجود در لوحکتابشناختی ھا نھیشیپی فیتوصی سیفھرستنو  -فرضیھ اول 

مطابقت  کنیآمردرصد با قواعد انگلو 50از  شیب رانیای ملی کتابشناسفشرده 
 .دارد

براي بررسي صحت فھرستنویسي  دو محاسبھ شدهتوجھ بھ مقدار خی با

توان نتیجھ  ، میآمده 7د انگلوآمریكن کھ در جدول نواحي توصیف با قواع
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نویسی در نواحی مورد مطالعھ تفاوت گرفت میان میزان صحت فھرست
ش را تأیید مي ل پژوھین نتیجھ فرضیھ اوّ داری وجود دارد، كھ امعنی
داری کمتر از  حد بھ طوری کھ صحت در ناحیھ یادداشت بھ طور معنی .كند

در سایر . استاندارد و در وضعیت نشر بیشتر از حد استاندارد است
 .نواحي كیفیت صحت برابر با قواعد انگلوآمریکن است

 



ی فارسي موجود در  ھا کتابھاي كتابشناختي  میزان انطباق فھرستنویسي توصیفي پیشینھ
 AACR2با ) 88 – 84(فشرده كتابشناسي ملي ایران  لوح

 

 

داری ھای مختلف اختلاف معنادر سالمیان میزان خطای فھرستنویسی   -فرضیھ دوّم 
 .وجود دارد

محاسبھ شده براي ) 92/0(دو ھمچنین با توجھ بھ این كھ مقدار خي
دار نیست، بنابراین ھاي مورد مطالعھ معني بررسي میزان خطا در سال

ھای مورد مطالعھ تفاوت دھد كھ میزان خطا در سالنتیجھ فوق نشان مي
ھا بھ یک ندارد و میزان خطا در این سالداری از لحاظ آماری معنی

گیرد یید قرار نميم پژوھش مورد تأبھ این ترتیب فرضیھ دوّ . میزان است
 .شودو رد مي

 
 گیري نتیجھبحث و 

درصد از  31توان دریافت این است کھ  ھای پژوھش می آنچھ کھ از یافتھ
ی جمھوری ھای فارسی موجود در کتابخانھ مل ھای کتابشناختی کتاب پیشینھ

ھای مورد بررسی در پژوھش حاضر دارای ھیچ خطایي  اسلامی ایران طی سال

ھای کتابشناختی دارای  درصد از پیشینھ 69اند و  در نواحی توصیف نبوده
ھای بھ عمل آمده  اگرچھ با بررسی. باشند خطاھایی در نواحی توصیف می

فارسی کتابخانھ  ھای ھای کتاب تک نواحی توصیف در فھرست برگھ  بر روی تک
شود کھ درصد صحت در  ملی جمھوری اسلامی ایران این نتیجھ استنباط می
 .کار فھرستنویسی توصیفی بیشتر از درصد خطا است 

  )Shabani; Mahfoozi ; Saadat, 2009(ھاي شعباني، محفوظي و سعادتنتایج یافتھ

 76/83ر ھاي عربي د بندي كتابنشان داد كھ فھرستنویسي تحلیلي و رده

. درصد موارد صحیح عمل نشده است 24/16درصد موارد صحیح عمل شده، و در 
ھاي عربي  بندي كتاببر این اساس وضعیت فھرستنویسي تحلیلي و رده

ھاي این یافتھ. كتابخانھ ملي را در سطح مطلوبي ارزیابي كرده است

 82ھای فارسی در  دھد كھ فھرستنویسی توصیفی کتابپژوھش نیز نشان مي

. یح عمل نشده استصحدرصد موارد  18درصد موارد صحیح عمل شده و در 
یھ ناحیان مین اھاي حاصل نشان مي دھد كھ در نتایج برگرفتھ از یافتھ

در صد خطا  نیتر کمو ) درصد 3/96(یشترین درصد صحت بی دارایت نشر وضع

و ) درصد 85/59(درصد صحت  نیتر کمی داراھ یادداشت یناحو  ) درصد 7/3(

 .بوده است) درصد 15/40(یشترین درصد خطا ب
در پژوھش خود دریافتھ است كھ در خصوص میزان ) Azizian, 2007َ(عزیزیان 

ھاي منتشر شده،  ھمگوني عنوان میان عناصر اطلاعاتي فیپا با كتاب

مشابھي كھ در عنصر عنوان در درصدي وجود دارد، كھ با نتایج  85ھمگوني 
 .پژوھش حاضر بھ دست آمده است ھمخواني دارد

دھد كھ نشان مي  )Rabiei, Babolhavaeji, 2011(باب الحوائجي  پژوھش ربیعي و
ھاي فھرستنویسي بیشترین ھمگوني در مقایسھ عناصر اطلاعاتي در پیشینھ

كتابخانھ ) افاپ(و فھرستنویسي پس از انتشار ) فیپا(پیش از انتشار 

 9/98ملي جمھوري اسلامي ایران بھ ترتیب در عناصر اطلاعاتي سرشناسھ با

درصد و كمترین ھمگوني  1/63درصد و وضعیت نشر با  7/86درصد، عنوان با 
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درصد  بوده است كھ با نتایج برگرفتھ  2/37در عنصر مشخصات ظاھري با 
ا قواعد ب وھش حاضر در میزان صحت عناصر فوقھاي پژاز یافتھ

 .فھرستنویسي انگلوامریكن مشابھت دارد
- ھاي فھرستنویسي توصیفي پیشینھبھ طور كلي،  با ملاحظھ نتایج یافتھ

- ھاي فارسي كتابخانھ ملي جمھوري اسلامي ایران مي ھاي كتابشناختي كتاب
توان دریافت كھ درصد صحت در كار فھرستنویسي توصیفي در نواحي مختلف 

دو ھاي آزمون خيدرصد خطا است، بھ ویژه اینكھ یافتھتوصیف بیشتر از 
در بررسي صحت فھرستویسي در نواحي مختلف توصیف نشان دھنده آن است كھ 

ھا بالاتر از درصد خطا  درصد صحت در تمامي نواحي بھ جز ناحیھ یادداشت
ھاي فارسي كتابخانھ  بنابراین، وضعیت فھرستنویسي توصیفي كتاب .است

ضرورت اصلاح  شود، ھرچند كھسبي در سطح مطلوبي ارزیابي ميملي بھ طور ن
 .اندك خطاھاي موجود نیز باید جدی گرفتھ شود

توان بھ این ھا ميھاي بھ دست آمده در ناحیھ یادداشتاز تحلیل یافتھ
نتیجھ دست یافت كھ؛ کم دقتی و یا احیانا کوتاھی فھرستنویسان 

ر این ناحیھ بھ طور وضوح کتابخانھ ملی در آوردن عناصر توصیف د
ھا بعد  توان دریافت کھ کتاب بھ خصوص اینکھ با کمی دقت می. نمایان است
اند و اگر با دقت تصحیح نشده) فھرستنویسی پس از انتشار(از فاپا 

ن تغییر در صفحات صفحات کتاب در حین انتشار تغییر یافتھ و ای
نامھ بھ کتاب هثیر گذاشتھ و یا نمایھ و یا واژکتابنامھ نیز تأ
، این تغییرات در تصحیح اطلاعات در حین فاپا با دقت افزوده شده است
 . اعمال نشده است

ھای بھ عمل آمده در ارتباط با میزان  ھمچنین با توجھ بھ بررسی
ھا و نویسی پیوستھھا،  حیح کلمات، جا افتادگیمراعات ثبت املای ص

یج میانگین درصد خطای ھای کلمات در نواحی توصیف، نتا جدانویسی
فھرستنویسی توصیفی در عدم رعایت موارد فوق در ناحیھ عنوان و شرح 

درصد، در ناحیھ وضعیت نشر  05/3درصد، در ناحیھ یادداشت  23/7پدیدآور 

ش و ھای ویرای درصد خطا و در ناحیھ 55/0ھا  درصد ، در ناحیھ فروست 99/3
ھ بھ اینکھ بیشترین درصد اما با توج مشخصات ظاھری خطایی دیده نشد،

ی ھا اشتباهدر عدم رعایت فواصل لازم بین کلمات، ) درصد خطا 23/7(خطا 
املایی، جا افتادگی و آوردن کلمات اضافھ در ناحیھ عنوان و شرح 
پدیدآور است و از آنجا کھ  این ناحیھ یکی از پرکاربردترین نواحی در 

ی بازبینی و انتقال کتابداران برا جستجوی منابع توسط کاربران و
افزارھای کتابداری  فشرده بھ نرم ی کتابشناختی از لوحھا نھیشیپ

ی در بازیابی ا عمده، لذا این معایب باعث اختلالات است ھا کتابخانھ
 . شود یمو عدم بازیابی مدارک مورد  جستجو  ھا نھیشیپ

   
 پژوھش ھای آتی می توان در نظر گرفت بدین ترتیب پیشنھادھایی برای

ھا در پورتال  بررسی کیفیت فھرستنویسی توصیفی و تحلیلی کتاب -
 کتابخانھ ملی جمھوری اسلامی ایران
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انجام پژوھشی در زمینھ بررسی کیفیت فھرستنویسی توصیفی و  -
ھای کتابخانھ ملی جمھوری اسلامی ایران در مقایسھ  تحلیلی کتاب
 نشگاھی، تخصصی و عمومی ھای دا با کتابخانھ

ھای دانشگاھی، تخصصی و عمومی  گیری کتابخانھبررسي میزان بھره -
ھا با  از رکوردھای کتابشناختی کتابخانھ ملی و مقایسھ آن

 یکدیگر

بررسي میزان تبحر و آشنایی فھرستنویسان و متخصصان فھرستنویسی  -
 ھا و قواعد فھرستنویسی کتابخانھ ملی با اصول، روش
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